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INFORMATION FOR RELATED PARTIES ON EXEMPTION 

REQUIREMENTS concerning income from interest or 

discount of bonds, earned by taxpayer who does not 

have its registered office or place of management in the 

Republic of Poland and is subject to taxation only with 

respect to its income earned in the territory of the 

Republic of Poland. 

 

Legal basis for the information 

Article 26 (1ae) of the Corporate Income Tax Act of 

15 February 1992 (hereinafter: “the CIT Act”) 

 

Article 41 (24a) of the Personal Income Tax Act of  

26 July 1991 (hereinafter: “the PIT Act”) 

 

 

Alior Bank SA seated in Poland, Łopuszańska 38D 

02-232 Warsaw (hereinafter: “the Issuer”), as the issuer 

of the issues of bonds presented below, would like to 

inform you that under the Article 17 (1) (50c) of the CIT 

Act and Article 21 (1) (130c) of the PIT Act, from the 1th 

of the January 2024 the income earned by a taxpayer 

referred to in Article 3 (2) of the CIT Act or Article 3 (2a) 

of the PIT Act from interest or discount of bonds is 

exempt from tax if the bonds:  

a) have a maturity of no shorter than 1 year; 

b) have been admitted to trading on a regulated market 

or introduced to an alternative trading system within 

the meaning of the Act on Trading in Financial 

Instruments of 29 July 2005, in the territory of the 

Republic of Poland or a state which has signed 

a double taxation treaty with the Republic of Poland 

whose provisions define the principles for taxation of 

dividend and interest income and income from 

royalties; - unless as at the moment of earning the 

income the taxpayer is, within the meaning of Article 

11a (1) (4) of the CIT Act or within the meaning of 

Article 23m (1) (4) of the PIT Act, a related entity of 

the issuer of such bonds and holds, jointly with the 

other related entities within the meaning of the 

above-mentioned regulations, more than 10% of the 

nominal value of such bonds. 

 

 

 

 

INFORMACJA DLA PODMIOTÓW POWIĄZANYCH 

O WARUNKACH ZWOLNIENIA dochodów z odsetek lub 

dyskonta od obligacji osiągniętych przez podatnika 

niemającego na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej 

siedziby lub zarządu, podlegającego obowiązkowi 

podatkowemu tylko od dochodów, które osiąga na 

terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. 

 

Podstawa prawna informacji 

Art. 26 ust. 1ae ustawy z dnia 15 lutego 1992 r. 

o podatku dochodowym od osób prawnych (dalej: 

ustawa o CIT) 

Art. 41 ust. 24a ustawy z dnia 26 lipca 1991 r. 

o podatku dochodowym od osób fizycznych (dalej: 

ustawa o PIT) 

 

Alior Bank SA z siedzibą w Polsce, ul. Łopuszańska 38D 

02-232 Warszawa (dalej: „Emitent”), jako emitent 

wskazanych poniżej emisji obligacji, niniejszym 

informuje, że zgodnie z art. 17 ust. 1 pkt 50c ustawy  

o CIT oraz art. 21 ust. 1 pkt 130c ustawy o PIT, od dnia 1 

stycznia 2024 r. wolne od podatku są dochody osiągnięte 

przez podatnika, o którym mowa w art. 3 ust. 2 ustawy  

o CIT lub art. 3 ust. 2a ustawy o PIT, z odsetek lub 

dyskonta od obligacji:  

a) o terminie wykupu nie krótszym niż rok, 

b) dopuszczonych do obrotu na rynku regulowanym lub 

wprowadzonych do alternatywnego systemu obrotu 

w rozumieniu przepisów ustawy z dnia 29 lipca 

2005 r. o obrocie instrumentami finansowymi, na 

terytorium Rzeczypospolitej Polskiej lub na 

terytorium państwa będącego stroną zawartej 

z Rzecząpospolitą Polską umowy o unikaniu 

podwójnego opodatkowania, której przepisy 

określają zasady opodatkowania dochodów 

z dywidend, odsetek oraz należności licencyjnych,  

– chyba że na moment osiągnięcia dochodu podatnik 

jest podmiotem powiązanym w rozumieniu art. 11a 

ust. 1 pkt 4 ustawy o CIT lub w rozumieniu art. 23m 

ust. 1 pkt 4 ustawy o PIT z emitentem tych obligacji 

oraz posiada, bezpośrednio lub pośrednio, łącznie  

z innymi podmiotami powiązanymi w rozumieniu 

tych przepisów więcej niż 10% wartości nominalnej 

tych obligacji. 
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Related entities within the meaning of Article 11a (1) (4) 

of the CIT Act or within the meaning of Article 23m (1) 

(4) of the PIT Act are:  

a) entities one of which exerts significant influence over 

at least one other entity, or  

b) entities over which it exerts significant influence:  

– the same other entity, or  

– a spouse, relative or affinity to the second degree of  

a natural person exercising significant influence over at 

least one entity, or  

c) a company that is not a legal person and its partner, or  

ca) a limited partnership and a limited joint-stock  

partnership with its registered office in Poland, and its 

general partner, or  

cb) a general partnership with its registered office in 

Poland which is a CIT taxpayer and its partner, or  

d) the taxpayer and its foreign permanent 

establishment, or in the case of a tax capital group, the 

company which is part of it and its foreign permanent 

establishment. 

 

Podmiotami powiązanymi, w rozumieniu art. 11a ust. 1 

pkt 4 ustawy o CIT lub w rozumieniu art. 23m ust. 1 pkt 4 

ustawy o PIT, są  

a) podmioty, z których jeden podmiot wywiera znaczący 

wpływ na co najmniej jeden inny podmiot, lub 

b) podmioty, na które wywiera znaczący wpływ: 

– ten sam inny podmiot lub 

– małżonek, krewny lub powinowaty do drugiego stopnia 

osoby fizycznej wywierającej znaczący wpływ na co 

najmniej jeden podmiot, lub 

c) spółkę niebędącą osobą prawną i jej wspólnika, lub 

ca) spółkę komandytową i komandytowo-akcyjną  

z siedzibą w Polsce, i jej komplementariusza, lub 

cb) spółkę jawną z siedzibą w Polsce będącą podatnikiem 

CIT i jej wspólnika, lub 

d) podatnika i jego zagraniczny zakład, a w przypadku 

podatkowej grupy kapitałowej – spółkę kapitałową 

wchodzącą w jej skład i jej zagraniczny zakład. 

 

 

 

 

The Issuer does not provide tax advisory services. For 
further information, including taxpayer’s self-settlement 
of the tax, you should use professional legal assistance on 
your own, in particular contact a tax advisor of your 
choice.  
 

 

The Issuer provides the above information with respect 

to the following bond issues: 

 

Emitent nie świadczy usług doradztwa podatkowego. W 
celu uzyskania dalszych informacji, w tym dotyczących 
samodzielnego rozliczenia podatku przez podatnika, 
należy skorzystać z profesjonalnej pomocy prawnej we 
własnym zakresie, w szczególności skontaktować się z 
wybranym doradcą podatkowym.  
 

Emitent przekazuje powyższą informację, w związku 

z następującymi emisjami obligacji: 

No. 
/Lp. 

ISIN  

/ ISIN 

Nominal value of the issuance  

/ Wartość nominalna emisji 

Issuance date  

/ Data emisji 

1. PLALIOR00094 321 700 000 PLN 26.09.2014 

2. PLALIOR00169 70 000 000 PLN 29.04.2016 

3. PLALIOR00219 600 000 000 PLN  20.10.2017 

4. PLALIOR00235 150 000 000 PLN  14.12.2017 

5. PLALIOR00250 400 000 000 PLN 26.06.2023 

6. PLALIOR00268 450 000 000 PLN 20.12.2023 

7. PLALIOR00276 550 000 000 PLN  27.06.2024 

8. PLALIOR00284 400 000 000 PLN 14.11.2024 

9. PLALIOR00326 400 000 000 PLN  17.06.2025 

10. PLALIOR00367 450 000 000 PLN 30.10.2025 
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Significant influence means:  

1) holding, directly or indirectly, at least 25% of:  

a) shares in the capital or  

b) voting rights in controlling, decision-making or 

management bodies, or  

c) shares or rights to participate in profits, losses or 

assets, or their prospects, including participation units 

and investment certificates, or  

2) the actual ability of a natural person to influence the 

making of key economic decisions by a legal person or 

organizational unit unincorporated entity, or  

3) being married or having a second-degree relationship 

or affinity. 

 

 

Przez wywieranie znaczącego wpływu rozumie się: 

1) posiadanie bezpośrednio lub pośrednio co najmniej 

25%: 

a) udziałów w kapitale lub 

b) praw głosu w organach kontrolnych, stanowiących lub 

zarządzających, lub 

c) udziałów lub praw do udziału w zyskach, stratach, lub 

majątku, lub ich ekspektatywy, w tym jednostek 

uczestnictwa i certyfikatów inwestycyjnych, lub, 

2) faktyczną zdolność osoby fizycznej do wpływania na 

podejmowanie kluczowych decyzji gospodarczych przez 

osobę prawną lub jednostkę organizacyjną 

nieposiadającą osobowości prawnej, lub 

3) pozostawanie w związku małżeńskim albo 

występowanie pokrewieństwa lub powinowactwa do 

drugiego stopnia. 

 

 

 


